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Оксана Боруцька

Музика галицько-церковних обрядів:  
вінчання, хрещення, похорони, літургія
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Music of Galician religious rites: wedding, baptism, funeral, liturgy
Describes certain characteristics of song and choral accompaniment of Christian 

sacraments- weddings, baptism, funeral, Liturgy in Galicia (60s of 20th century).
Keywords: wedding, baptism, funeral, Liturgy, the Church, tradition, priest, 

deacon, spirituality

Йдеться про певні особливості пісенно-хорового супроводу християнських 
таїнств – вінчання, хрещення та похорону, а також Літургії на теренах Галичи-
ни (60-ті роки XX ст.). 

Ключові слова: вінчання, хрещення, похорон, Літургія, Церква, традиція, 
священик, диякон (псаломник), духовність

У 1962 р. республіканське релігійне відомство надіслало уповнова-
женому Ради у справах релігій при Раді Міністрів Української РСР (у 
Львівській області) Миколі Винниченку запит на матеріал про музику 
в галицько-церковних обрядах – вінчання, хрещення, похорону і Літур-
гії. Владні структури вирішили скористатися значним духовним і прак-
тичним досвідом протоієрея Якова Мостюка (священик собору св. Юра 
(Львів). Власне, він і підготував відповідний текст, примірник якого з 
часом опинився у матеріалах Державного архіву Львівської області1.

Очевидно, що кожна обрядова дія, церковна урочистість, християн-
ська відправа супроводжуються музикою, співом священика, диякона, 
церковним хором, людським загалом віруючих. Всі ці традиційні піснес-
піви в основному мають уніфікований характер. Разом з тим з часом на 
них впливають відповідні місцеві звичаї, менталітет мешканців краю, 
їх успадковані від батьків/прадідів мелодії, окремі надбання народної та 
національної музичної культури. Долучаються до цієї духовно-музичної 
спадщини професійні композитори, співаки, солісти церковних хорів. 
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Не є в тому випадку винятком Галичина, складова і невід’ємна частина 
української землі, християнських традицій та звичаїв українського на-
роду, його духовності.

Згадаймо при цьому слова Святого Письма Cтарого і Нового Запо-
віту: «Буду славити Господа піснею своєю!» (Псалом 27:7), «Співай-
те в псалмах Господеві» (Псалом 30:5), «Я піснею буду хвалить Ім’я 
Боже, співом вдячним Його величатиму!» (Псалом 68:31), «Заспіваю 
духом – заспіваю розумом» (1 Коринтян 14:15), «Як хтось радіє, хай 
співає псалми» (Якова 5:13), «І наче співають нову пісню перед престо-
лом» (Об’явлення 14:3).

А втім, звернемося безпосередньо до тексту священика, що, на нашу 
думку, сьогодні має актуальне значення. Адже йдеться про час безбож-
ного радянського тоталітарного режиму. Його владні структури силку-
валися в таких матеріалах побачити народно-християнські першодже-
рела, націоналістичне начало, самобутність української духовної куль-
тури. Все це могло стати початком фізичного та морального пересліду-
вання людини, а тим більше, чинного священика. Зрештою, так і ста-
лося. Та все ж таки спочатку відтворимо текст оригіналу підготовлено-
го священиком матеріалу.

Загальновідомо, що всі церковні пісні, як і тропарі2, кондаки, про-
кимни, стихири та ірмоси, – підпорядковані восьмиголоссю. Якщо по-
рівняти наспіви галицькі з іншими церковними наспівами восьмиголос-
ся, то вони (галицькі) найбільше схожі з київськими.

Яка ж історія церковно-галицьких наспівів (мелодій)? 
Немає сумніву, що первісними джерелами східно-слов’янських цер-

ковних співів були ірмологіони, переписувані, а потім і перекладені з 
грецьких оригіналів, приписуваних Іванові Дамаскину3 та  Романові 
Сладкоспівцю4. Болгарія, сусідка Греції, мала великий вплив на мело-
дійне оформлення ірмологіонів. Але ці ірмологійні мелодії проходили в 
різних країнах різні скорочення, спрощення, вигладжування, шліфуван-
ня. Такий процес пройшов і в колишній Галичині. І в такій формі вони 
використовувалися в церковному вжитку. З часом ті наспіви друкува-
лися в окремих збірниках під назвою «Гласопіснець», «Напівник» та ін. 

Загальнопоширений і вживаний у Галичині був (і тепер є) «Гла-
сопіснець» Ізидора Дольницького5. Мелодія записана церковними, 
квадратними нотами. Порівнюючи запис мелодії з його виконанням, 
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треба сказати, що не у всіх випадках можна держатися запису, тому 
що у них багато неточностей у ритміці, у фразуванні. Це, між іншим, 
було причиною різних відхилень і варіантів у поодиноких районах 
і областях Галичини. Тому явищу запобіг частинно» Напівник цер-
ковний» Ігнатія (Івана) Полотнюка6, виданий 1902 р., який впрова-
див загальновживані ноти і ключі. Кажу «частинно», бо і тут є недо-
ліки ритмічні і мелодійні. Все ж таки ці два збірники церковних на-
співів були обов’язковими учебниками в дяківських школах. З тих 
галицьких церковних наспівів були деякі гармонізовані галицькими 
композиторами:[Віктором] Матюком7, [Станіславом] Людкевичем8 і 
др. Перед Другою світовою війною був план упорядкувати й уста-
лити галицько-церковні співи та згармонізувати їх на зразок східно-
українських і російських хорів.

Вінчання
Після обручин, які попереджують вінчання, псаломщик співає сам, або 

з помічниками – 127 псалом «Блаженні всі боящіїся Господа» наспівом 
сьомого гласа. Музика мирної ектенії та сама, що й на Літургії: всенарод-
на, самолівкова. Перед читанням «Апостола» співається прокимен гласом 
четвертим «Славою і честіювінчал єси». Після «Апостола» – «Аллилуя» 
мелодією прокимна на глас перший, або самолівкове, як на Літургії. Екте-
нію службу і «Отче наш» співається теж народно-церковним ладом. Після 
«Ісайє, ликуй» – під час обводжування молодої пари – має той самий на-
спів, що й 127 псалом, себто: мелодія тропаря 7 гласа. Народно-церковне 
«Многоліття» у двох варіантах – закінчує вінчання.

Якщо співає хор, то диригент підбирає музику до Ектеній, Аллилуя, 
Ісайя, ликуй, многоліття – з різних композиторів галицьких і східно-
православних.

Хрещення
В тайні хрещення співається лише при миропомазанні «Єлици во 

Христа крестистися» гласопісневих наспівом, загальноуживаним у Га-
личині. Перед читанням «Апостола» співається прокинем на глас 3:»Гос-
подь просвіщеніє моє».

«Аллилуя» і ектенію рецитується. Хрещення закінчується всенарод-
ним многоліттям, як при вінчанні.
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Похорон
Похорон, як і окрема панахида чи парастас, починається співом «Свя-

тий Боже». Його мелодія народно-церковна, яку знають і співають всі 
учасники обряду. Складовою частиною похорону є парастас. Після екте-
нії мирної, яку співається мінорним ладом, слідує «Аллилуя» з власною 
мелодією. За ним ідуть тропарі на 8-й глас «Глубиною мудрості». Наспі-
ви 17 кафизми «Блаженні непорочнії» і «Твой єсьми аз» знаходяться в 
Гласопіснях. Сідален  «Упокой, Спасе наш» співають у галицьких цер-
ковних або мелодією тропаря глас 5, або мелодією сідальна самоподоб-
ного «Собезначальное Слово» – 5 гласа. На Каноні співається лише ірмо-
сигласа 6 з припівами. Музика їх узята з ірмологіона, але дещо скороче-
на. Серед Канону є поміщений сідален глава 6 «Во істину суєта всячес-
кая», який співається ладом тропаря глава 6. Кондак «Со святими упо-
кой» співається або як воскресний кондак «Взбранной Воєводі», або ме-
лодією загальноприйнятою в Православній церкві, згармонізованою ро-
сійським композитором [Миколою]Бахметєвим9. Литійка «Содухи пра-
ведних» має своєрідну мелодію старогалицьку, яку згармонізував [Да-
нило] Роздольський10. Ектенію службу виконується народно-церковним 
ладом і наспівом. Таким самим ладом співається «Вічная пам’ять». У 
галицьких церковних обрядах прийнялася і спопуляризувалася музика 
до слів ектенії і «Вічная пам’ять» Михайла Вербицького11. В часі похо-
рону співається ще стихири у 8-ми гласах «Как житейская» і др. Про-
кинен і «Аллилуя» має мелодію 6 гласа.

Дуже настроєна музика при співі «Прийдіте посліднє цілованіє» на 
прощання з небіжчиком; вона оперта на мелодії стихири «Єгда от дре-
ва» – гласа 2. При печатанні могили співає псаломщик на глас 8 «Зем-
ле, зинувши».

Літургія
Якщо Літургію співає псаломщик з народом (самолівкою), то примі-

нюються наспіви і пісні загальновживаних галицьких церковних обря-
дів. Складові частини Літургії такі: Ектенія велика, мала, сугуба, про-
сительна; Св[ятий] Боже, Херувимська, Вірую, Милость мира, Достой-
но, Отче наш, Да ісполнятся. На початку Літургії в галицьких церквах 
після возз’єднання Греко-католицької церкви з Руською православною 
церквою «Ізобразительні антифони», прийняті від старо-православних 
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(так за радянських часів називали православних із Східної України та 
Росії  – авт.), а згармонізованих [Миколою] Бахметєвим. Якщо прихо-
дять празничні антифони, то їх співається акордом.

Тропарі, кондаки, прокимни виконуються ладом восьмиголосся. При-
частя переважно йде за наспівом Херувимської…

Де церква має добре зорганізований хор, там виконуються твори різних 
композиторів: і галицьких, як приміром, [Михайла] Вербицького,  [Вікто-
ра] Матюка, [Миколи] Січинського12, [Cтаніслава] Людкевича та ін., а також 
східно-українських та російських, як-от: [Дмитра] Бортнянського13, [Мико-
ли] Леонтовича14, [Кирила] Стеценка15, [Олександра] Кошиця16, [Петра] Чай-
ковського17, [Олександра] Архангельського18, [Петра] Турчанінова19, [Михай-
ла] Глинки20, [Степана] Давидова21, [Олексія] Львова22 та інших класиків… 

На цьому обривається текст матеріалу. Сьогодні теж його варто заверши-
ти словами Святого Письма: «Співайте Господеві на подяку» (Псалом 147:7), 
«Співайте Господеві нову пісню» (Псалом 149:1), «Хваліте Господа в Його 
святині» (150:1). Заодно можна згадати вельми доречне побажання акаде-
міка АН Вищої школи України, професора Івана Климишина: «Дуже важ-
ливо, щоб наші радіо- і телекомпанії щонеділі вранці транслювали годин-
ні передачі нашої української хорової пісні. Адже недаремно Павло Тичина 
колись сказав: «Без музики в Україні революції не зробити». Наша хорова 
пісня – це те євшан-зілля, яке здатне пробудити у найзачерствілішій душі 
почуття своєї приналежності і тугу за все ще нездійсненим ідеалом – ста-
ти народом, на який з подивом задивляється світ. Прислухаймося до ска-
заного нашим філософом Миколою Шлемкевичем, що «найбільша духо-
вна революція в Україні, її християнізація відбулася під впливом співу!»23.

Що ж стосується автора нашого матеріалу – священика протоієрея 
Якова Григоровича Мостюка (1905 р.н., 1930 р. – абсольвент Львів-
ської греко-католицької семінарії, 1931 р. – свячення, 1936 р. – неодру-
жений)24, уродженця с. Кукузів Кам’янко-Бузького району (Львівщина), 
то вже через два роки на нього компетентні органи «накопали» відпо-
відний компромат. 24 січня 1964 р. його зняли з реєстрації, тобто позба-
вили права служити в церкві, трудитися в Господньому винограднику. 
Причини – без дозволу органів радянської влади освятив воду на свя-
то Йордана (приватний двір, Скнилів), у проповіді в соборі св. Юра на 
Різдво Христове закликав віруючих не звертати уваги на зусилля атеїс-
тів відірвати їх від релігії, оскільки релігійна радість має в душі глибо-



671САКРАЛЬНА МУЗИКА

кі корені. [До слова, згадаймо при цьому слова українського етнографа, 
письменника, перекладача, митрополита Іларіона (Івана Огієнка), який 
свого часу сказав: «Християнство – Віра радісна»]25. 

Тоді ж у соборі, як стверджував радянський інформатор, віруючі спі-
вали колядки націоналістичного змісту. Так, останній рядок колядки «Во 
Вифлеємі нині новина» вони закінчили словами: «Даруй волю, даруй 
долю, нашій неньці Україні». Іншого разу о. Яків сказав членам вико-
навчого органу собору: «…Ми повинні боротися з комунізмом і стара-
тися, щоб було якомога більше хрещень, шлюбів… Це в наших інтере-
сах»26. «Хай хвалить Господа все, що живе!» (Псалом 150:6) 27.

1 Державний архів Львівської області (ДАЛО). – Ф. Р – 1332. – Оп. 1. – 
Спр. 23. – Арк. 220-222.

2 Пуряєва Н. Словник церковно-обрядової термінології. – Львів: Свічадо, 2001. – 
160 с.

3 Дамаскин Іван (бл. 750-786), за іншими даними (бл. 675-753) ‑ візантійський 
богослов, представник грецької патристики, догматик християнського Сходу, 
поет. Упорядкував літургійний спів Східної Церкви, склав Пасхальний, 
Різдвяний, Богоявленський канони, «Октоіх». В історію Церкви Христової 
увійшов як перший систематизатор християнського віровчення, опрацював 
положення про сутність Трійці, походження Св. Духа, поклоніння Богові, 
пошанування Діви Марії та ін. Вселенський Нікейський собор 778 р. 
проголосив його «глашатаєм істини». Окрім основної богословської праці 
І. Дамаскіна – «Джерело пізнання», відомими є інші догматичні твори: 
«Про правильне сповідування віри», «Про Святу Трійцю», «Про Трисвяте», 
«Елементарний вступ у догматику», а також полемічні твори: «Діалог 
проти манихеїв», «Полеміка православного Іоанна з Манихеєм», «Проти 
несторіанської єресі», «Про дві волі Христа». Аскетичні праці: «Про 
святі пости», «Свята паралеллю», «Прокіст», «Про вісім духів зла», «Про 
доброчесність» [Релігієзнавчий словник / За ред. професорів А. Колодного 
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одному з храмів Константинополя. Творець близько 1 000 кондаків та ікосів 
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на різні празники  [Дещиця М. Малий український церковно-історичний 
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хору, «Ангел вопіяше», «Єдинородний Сине», «Святий Боже», «Алілуя», 



673САКРАЛЬНА МУЗИКА
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та п’єс «Сватання на Гончарівці» Г. Квітки-Основ’яненка, «Про що тирса 
шелестіла» С. Черкасенка, «Бувальщина» А. Велисовського [ЕУ – Т. 8. –
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«Мазепа» (1883), «Черевички» (1885), 2-й симфонії, численних романсах 
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